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INDUSTRIAL & LOGISTICS
Solutions that support your business
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IMPROVE PRODUCTIVITY 
THINKING AHEAD
•	 MIGLIORA LA PRODUTTIVITÀ PENSANDO AL FUTURO

•	 AMÉLIOREZ LA PRODUCTIVITÉ EN PENSANT AU FUTUR

•	 VERBESSERUNG DER PRODUKTIVITÄT DURCH 
ZUKUNFTSDENKEN

•	 MEJORA LA PRODUCTIVIDAD PENSANDO EN EL FUTURO

INCREASE YOUR OPERATIONAL CAPACITY 
WITHIN A FEW DAYS  
•	 Aumenta la tua capacità operativa in pochi giorni
•	 Augmentez votre capacité opérationnelle en quelques jours
•	 Erhöht Ihre Betriebskapazität in nur wenigen Tagen
•	 Aumenta tu capacidad operativa en pocos días 

STRENGTHEN YOUR BUSINESS OPTIMISING 
INVESTMENT
•	 Rafforza il tuo business ottimizzando l’investimento
•	 Renforcez votre business en optimisant l’investissement
•	 Ihr Unternehmen durch die Optimierung Ihrer Investitionen zu stärken
•	 Refuerza tu negocio optimizando la inversión

CHOOSE EASILY RELOCATABLE FACILITIES TO 
SATISFY THE EVER-CHANGING REQUIREMENTS 
OF PRODUCTIVITY
•	 Scegli una copertura facilmente riposizionabile per soddisfare le 

mutevoli esigenze della produttività
•	 Choisissez une couverture facilement repositionnable pour satisfaire 

les besoins changeants de la productivité
•	 Wählen Sie eine Abdeckung, die einfach zu lagern ist, um die 

Anforderungen an die Produktivität zu erfüllen
•	 Elige una cobertura que pueda volverse a montar fácilmente para 

satisfacer las necesidades cambiantes de la productividad
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RELIABLE STRUCTURES, SUITABLE 
FOR BOTH TEMPORARY AND 
PERMANENT USE
•	 STRUTTURE AFFIDABILI NEL TEMPO, ADATTE ALL’USO SIA 

TEMPORANEO CHE PERMANENTE

•	 STRUCTURES FIABLES DANS LE TEMPS, ADAPTÉES À L’UTILISATION 
TEMPORAIRE OU PERMANENTE

•	 ÜBER DIE ZEIT ZUVERLÄSSIGE STRUKTUREN, GEEIGNET FÜR 
VORÜBERGEHENDEN ODER DAUERHAFTEN EINSATZ

•	 ESTRUCTURAS FIABLES EN EL TIEMPO, ADECUADAS AL USO TANTO 
TEMPORAL COMO PERMANENTE

PVC COVERS CAN BE CUSTOMISED 
WITH GRAPHICS
•	 I TELI SONO PERSONALIZZABILI GRAFICAMENTE 

•	 LES TOILES SONT PERSONNALISABLES GRAPHIQUEMENT

•	 DIE STOFFE KÖNNEN GRAFISCH ANGEPASST WERDEN

•	 LAS LONAS SON PERSONALIZABLES GRÁFICAMENTE

NO FOUNDATIONS REQUIRED
•	 NON È NECESSARIO PREDISPORRE ONEROSE FONDAZIONI

•	 IL N’EST PAS NÉCESSAIRE DE PRÉDISPOSER DE FONDATIONS 
ONÉREUSES 

•	 ES SIND KEINE KOSTSPIELIGEN GRUNDBAUTEN ERFORDERLICH

•	 NO ES NECESARIO PREPARAR COSTOSOS CIMIENTOS
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WARRANTY AND QUALITY
•	 All of our structures’ components are CE certified.

•	 Flame retardancy certificates are provided for all kinds of PVC fabrics.

•	 Structures are checked for load capacity in accordance with EN 13782, DM 17th January 
2018 Technical Standards for Constructions and UNI EN 1991.

•	 Products have a legal warranty of 5 years.

•	 The aluminium structure and the PVC covers used are 100% recyclable.

GARANZIA E QUALITÀ

•	 I singoli componenti delle strutture sono certificati CE.
•	 Vengono forniti i certificati di ignifugazione per ogni tipologia di 

telo utilizzato.
•	 Le strutture sono verificate ai carichi previsti dalle normative 

vigenti EN 13782, DM 17 Gennaio 2018 Norme Tecniche per le 
Costruzioni NTC e UNI EN 1991.

•	 Le strutture sono garantite 5 anni.
•	 La struttura in alluminio e i teli in PVC sono materiali 100% 

riciclabili.

GARANTIE ET QUALITÉ

•	 Chaque composant des structures est certifié CE.
•	 Les certificats d’ignifugation sont fournis pour tout type de toile 

utilisée.
•	 Les structures sont vérifiées avec les charges prévues par les 

règlementations en vigueur EN 13782, DM 17 Janvier 2018 
Normes Techniques pour les Constructions NTC et UNI EN 1991.

•	 Les structures sont garanties 5 ans.
•	 La structure en aluminium et les membranes en PVC utilisés sont 

recyclables à 100%.

GARANTIE UND QUALITÄT 
•	 Die einzelnen Komponenten der Struktur haben das 

CE-Zertifikat.
•	 Zertifikate der Schwerentflammbarkeit sind für jede Art von Tuch 

vorgesehen. 
•	 Die Strukturen werden auf Lasten geprüft, wie durch die geltenden 

Normen EN 13782, DM 17 Januar 2018 Technische Normen für das 
Bauen NTC und UNI EN 1991 vorgesehen sind.

•	 Die Strukturen sind für 5 Jahre garantiert.
•	 Die Aluminiumstruktur und die verwendeten PVC-Kunststoffe sind 

zu 100% recycelbar.

GARANTÍA Y CALIDAD 
•	 Los componentes individuales de las estructuras están 

certificados CE.
•	 Se entregan los certificados de propiedad ignífuga para cada 

tipo de lona utilizada.
•	 Las estructuras se ensayan con las cargas previstas en las 

normativas vigentes EN 13782, DM 17 de enero de 2018 Normas 
técnicas para las construcciones NTC y UNI EN 1991.

•	 Las estructuras están garantizadas por 5 años.
•	 la estructura de aluminio y la lona de PVC son materiales 100% 

reciclables.

ALU

MAINTENANCE AND REPLACEMENT OF THE 
COVERS
Giulio Barbieri tunnels do not require maintenance because their profiles and structural 
components are made of aluminium, a naturally non-corrosive material.  All parts are easily 
replaceable in the event of damage, including the PVC covers which can be easily removed 
and replaced in individual sections thus reducing the cost.

MANUTENZIONE E SOSTITUZIONE TELI

I tunnel Giulio Barbieri non necessitano di manutenzione, in quanto 
i profili e i componenti strutturali sono in alluminio, materiale 
naturalmente non soggetto a corrosione. In caso di danneggiamento, 
tutte le parti sono facilmente sostituibili, compreso il telo in PVC 
che, essendo diviso in singoli moduli, può essere sfilato dai profili e 
permettere l’installazione di un nuovo inserto in poco tempo e ad un 
costo contenuto.

L’ENTRETIEN ET LE REMPLACEMENT DES TISSUS

Les tunnels Giulio Barbieri ne nécessitent pas d’entretien, car les  
profilés et les composants structuraux sont en aluminium, un matériau 
naturellement non soumis à la corrosion. En cas d’endommagement, 
toutes les parties sont facilement remplaçables, comprise la toile 
en PVC qui, étant divisée en modules individuels, peut être extraite 
des profilés en permettant l’installation d’un nouvel insert en peu de 
temps et à un coût réduit.

MATERIALPFLEGE UND -ERSATZ

Die Tunnel von Giulio Barbieri sind wartungsfrei, da die Profile und 
strukturellen Komponenten aus Aluminium gefertigt sind, ein nicht 
korrosives Material. Im Falle einer Beschädigung sind alle Teile leicht 
austauschbar, einschliesslich des PVC-Tuch, da es in einzelne Module 
unterteilt ist, es kann von den Profilen entfernt werden, wodurch die 
Installation eines neuen Einsatz in kurzer Zeit und zu niedrigen Kosten 
ermöglicht wird. 

MANTENIMIENTO Y  CAMBIO DE LA LONA

Los túneles de Giulio Barbieri no requieren mantenimiento, porque 
los perfiles y los componentes estructurales son de aluminio, material 
que no está sujeto a la corrosión. En caso de deterioro, todas las 
partes se pueden sustituir fácilmente, incluida la lona de PVC que, 
al estar dividida en distintos módulos, se puede sacar de los perfiles 
permitiendo la instalación de un nuevo inserto en poco tiempo y con 
un coste contenido. 
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READY BOX 4



1514

READY BOX 2

READY BOX 4READY BOX 2

READY BOX 1  XL
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Special project with telescopic 
uprights and integrated lights for a 
military institution READY BOX 2 READY BOX 2
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READY BOX 2

READY BOX 6

READY BOX  4

READY BOX 4 
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READY BOX 2
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READY BOX 4

READY BOX 1  XL

READY BOX 1  EXTRA

READY BOX 4
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READY BOX 6
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READY BOX 2

READY BOX 2

READY BOX 4 READY BOX 4
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READY BOX 6
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READY BOX  6

READY BOX 6READY BOX 6
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READY BOX 4

READY BOX 4

READY BOX 4

READY BOX 4
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READY BOX 2
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READY BOX 2READY BOX 1  TUNNEL

READY BOX 1 XL READY BOX 1 XL
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READY BOX 4

READY BOX 2

READY BOX 2

READY BOX 2
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READY BOX 2 READY BOX 2

READY BOX 2
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READY BOX 4
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READY BOX 1  TUNNEL READY BOX 1  TUNNEL

READY BOX 2

READY BOX 4

READY BOX 4
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READY BOX 1  TUNNEL READY BOX 1  TUNNEL

READY BOX 1  TUNNEL
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READY BOX 6
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SPORT
The safest way into the arena
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WE’VE BEEN WALKING THE BEST 
FOOTBALL TEAMS IN THE WORLD 
ONTO THE PITCH SINCE 1990 
•	 DAL 1990 PORTIAMO IN CAMPO LE SQUADRE PIÙ FORTI DEL MONDO

•	 DEPUIS 1990 NOUS ACCOMPAGNONS JUSQU’AU TERRAIN 
LES ÉQUIPES DE FOOTBALL LES PLUS FORTES AU MONDE

•	 SEIT 1990 WIR BEGLEITEN DIE STÄRKSTEN 
FUSSBALLMANNSCHAFTEN DER WELT AUFS FELD

•	 DESDE 1990, ACOMPAÑAMOS HASTA EL CAMPO A LOS 
MEJORES EQUIPOS DE FÚTBOL DEL MUNDO

PLAYERS’ TUNNELS CAN BE  EASILY EXTENDED OR 
RETRACTED IN A MATTER OF MINUTES 
•	 Tunnel d’ingresso facilmente apribili e richiudibili in pochi minuti
•	 Les tunnels d’entrée s’ouvrent et se ferme facilement en quelques minutes
•	 Eingangstunnel kann in wenigen Minuten geöffnet und geschlossen werden
•	 Túneles de entrada fáciles de extender y plegar en sólo unos minutos

FULLY BRANDED COVERS PROVIDING GREAT 
SPONSORSHIP OPPORTUNTIES
•	 I teli sono personalizzabili graficamente
•	 Les toiles sont personnalisables graphiquement
•	 Die stoffe können grafisch angepasst werden 
•	 Las lonas son personalizables gráficamente 

TUNNELS CAN EVEN WORK UP STAIRS, AROUND 
CURVES AND OVER SLOPING GROUND
•	 I tunnel sono adattabili a cambi di direzione, scale e dislivelli del terreno
•	 Les tunnels sont adaptables aux changements de direction, aux escaliers et 

aux irrégularités du sol
•	 Die Tunnel sind an Richtungsänderungen, Treppen und Bodenunebenheiten 

anpassbar
•	 Los túneles se pueden adaptar a cambio de direcciones, escaleras y pendientes

L O
GO
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WARRANTY AND QUALITY
•	 All of our structures’ components are CE certified

•	 Flame retardancy certificates are provided for all kinds of PVC fabrics.

•	 Structures are checked for load capacity in accordance with EN 13782, DM 17th January 
2018 Technical Standards for Constructions and UNI EN 1991.

•	 Products have a legal warranty of 5 years.

•	 The aluminium structure and the PVC covers used are 100% recyclable.

GARANZIA E QUALITÀ

•	 I singoli componenti delle strutture sono certificati CE.
•	 Vengono forniti i certificati di ignifugazione per ogni tipologia di 

telo utilizzato.
•	 Le strutture sono verificate ai carichi previsti dalle normative 

vigenti EN 13782, DM 17 Gennaio 2018 Norme Tecniche per le 
Costruzioni NTC e UNI EN 1991.

•	 Le strutture sono garantite 5 anni.
•	 La struttura in alluminio e i teli in PVC sono materiali 100% 

riciclabili.

GARANTIE ET QUALITÉ

•	 Chaque composant des structures est certifié CE.
•	 Les certificats d’ignifugation sont fournis pour tout type de toile 

utilisée.
•	 Les structures sont vérifiées avec les charges prévues par les 

règlementations en vigueur EN 13782, DM 17 Janvier 2018 
Normes Techniques pour les Constructions NTC et UNI EN 1991.

•	 Les structures sont garanties 5 ans.
•	 La structure en aluminium et les membranes en PVC utilisés sont 

recyclables à 100%.

GARANTIE UND QUALITÄT 
•	 Die einzelnen Komponenten der Struktur haben das 

CE-Zertifikat.
•	 Zertifikate der Schwerentflammbarkeit sind für jede Art von Tuch 

vorgesehen. 
•	 Die Strukturen werden auf Lasten geprüft, wie durch die geltenden 

Normen EN 13782, DM 17 Januar 2018 Technische Normen für das 
Bauen NTC und UNI EN 1991 vorgesehen sind.

•	 Die Strukturen sind für 5 Jahre garantiert.
•	 Die Aluminiumstruktur und die verwendeten PVC-Kunststoffe sind 

zu 100% recycelbar.

GARANTÍA Y CALIDAD 
•	 Los componentes individuales de las estructuras están 

certificados CE.
•	 Se entregan los certificados de propiedad ignífuga para cada 

tipo de lona utilizada.
•	 Las estructuras se ensayan con las cargas previstas en las 

normativas vigentes EN 13782, DM 17 de enero de 2018 Normas 
técnicas para las construcciones NTC y UNI EN 1991.

•	 Las estructuras están garantizadas por 5 años.
•	 la estructura de aluminio y la lona de PVC son materiales 100% 

reciclables.

ALU

MANUTENZIONE E SOSTITUZIONE TELI

I tunnel Giulio Barbieri non necessitano di manutenzione, in quanto 
i profili e i componenti strutturali sono in alluminio, materiale 
naturalmente non soggetto a corrosione.  Tutte le parti sono facilmente 
sostituibili, compreso il telo in PVC che, essendo diviso in singoli 
moduli, può essere sfilato dai profili permettendo l’installazione di 
un nuovo inserto. Questo permette di cambiare periodicamente la 
personalizzazione grafica del tunnel in poco tempo e ad un costo 
contenuto.

L’ENTRETIEN ET LE REMPLACEMENT DES TISSUS

Les tunnels Giulio Barbieri ne nécessitent pas d’entretien, car les  profilés et 
les composants structuraux sont en aluminium, un matériau naturellement 
non soumis à la corrosion. En cas d’endommagement, toutes les parties 
sont facilement remplaçables, comprise la toile en PVC qui, étant divisée 
en modules individuels, peut être extraite des profilés en permettant 
l’installation d’un nouvel insert en peu de temps et à un coût réduit. Cela 
vous permet de modifier périodiquement la personnalisation graphique 
du tunnel en peu de temps et à un coût raisonnable. 

MATERIALPFLEGE UND -ERSATZ

Die Tunnel von Giulio Barbieri sind wartungsfrei, da die Profile und 
strukturellen Komponenten aus Aluminium gefertigt sind, ein nicht 
korrosives Material. Im Falle einer Beschädigung sind alle Teile leicht 
austauschbar, einschliesslich des PVC-Tuch, da es in einzelne Module 
unterteilt ist, es kann von den Profilen entfernt werden. Dadurch 
können Sie die grafische Gestaltung des Tunnels in kurzer Zeit und zu 
einem vernünftigen Preis anpassen.

MANTENIMIENTO Y  CAMBIO DE LA LONA

Los túneles de Giulio Barbieri no requieren mantenimiento, porque 
los perfiles y los componentes estructurales son de aluminio, material 
que no está sujeto a la corrosión. En caso de deterioro, todas las 
partes se pueden sustituir fácilmente, incluida la lona de PVC que, 
al estar dividida en distintos módulos, se puede sacar de los perfiles 
permitiendo la instalación de un nuevo inserto en poco tiempo y con 
un coste contenido. Esto permite también cambiar periódicamente la 
personalización gráfica del túnel en poco tiempo y a bajo coste. 

MAINTENANCE AND REPLACEMENT OF THE 
COVERS 
Giulio Barbieri tunnels do not require maintenance because the profiles and structural 
components are made out of aluminium, a naturally non-corrosive material. If repairs are 
required, all parts are easily replaceable, including the PVC covers which, being divided into 
separate modules, can be removed from the profiles quite quickly enabling cost-effective 
replacements of small sections and rapid re-branding. 

L O
GO
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READY BOX 1 XL
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READY BOX 2

READY BOX 1  TUNNEL                    

READY BOX 1 TUNNEL
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READY BOX 2

Portable grass 
growth system

READY BOX 1 TUNNEL
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READY BOX 1 TUNNEL

READY BOX 1 TUNNEL READY BOX 1 TUNNEL

READY BOX 1 TUNNEL
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READY BOX 1 TUNNEL

READY BOX 1 TUNNEL

READY BOX 1 TUNNEL

READY BOX 1 XL
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GARAGE
Mobile solutions to protect your asset

67
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SPECIAL SHAPES
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BESPOKE MODULES
•	 MODULI DI RACCORDO 

•	 MODULES DE RACCORD

•	 ANSCHLUSSMODULE

•	 MÓDULOS DE ENLACE
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SIDE MOUNTED DESIGNS
•	 VERSIONI A MURO

•	 TUNNELS ADOSSÉ AU MUR

•	 AN EINER WAND ANGEBRACHTE READY BOX

•	 ESTRUCTURAS APOYADAS A LA PARED
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MADE IN ITALY 
We are proud to have been manufacturing exclusively in Ferrara (Italy) since 1990.

100% 1990

•	 Dal 1990 produciamo 
rigorosamente nel nostro 
stabilimento di Ferrara, 
Italia.

•	 Depuis 1990, nous 
produisons exclusivement 
dans notre établissement 
de Ferrare, Italie.

•	 Seit 1990 sind unsere 
Produkte exklusiv in 
unseren Werken in Ferrara, 
Italien produziert.

•	 Desde 1990, fabricamos 
exclusivamente en nuestra 
planta de Ferrara (Italia).

TECHNICAL
DRAWINGS
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READY BOX 1 GARAGE

STANDARD COLOUR OF 
THE POWDER COATED AND 
GALVANIZED MILD-STEEL CROSS 
PANTOGRAPHS

IT  - Colore standard dei pantografi in 
       ferro zincato e verniciato

FR - Couleur standard des pantographes 
        en fer galvanisé et laqué

DE - Scheren- Standardfarbe aus 
        verzinktem und lackiertem Stahl

ES - Color estándar de los pantógrafos 
        de hierro galvanizado y pintado

1

21 3

Ral 9006

max
50 cm max 260 cm

max
68 cm

max
215 cm

max
180 cm

m
ax 50 cm

OVERALL RETRACTED SIZES

IT  - Ingombro del telo in assetto richiuso

FR - Encombrement de la bâche en 
       position repliée

DE - Abmessungen im geschlossenen 
        Zustand

ES - Medidas en posición retractada

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM FRAME

IT  - Colore standard della struttura
        in alluminio

FR - Couleur standard de la structure 
        en aluminium

DE - Standardfarbe der Struktur in 
        Aluminium

ES - Color estándar de la estructura 
        de aluminio

STANDARD COLOUR OF THE PVC COVER 

IT  - Colore standard del telo di copertura in PVC

FR - Couleur standard de la toile de couverture en PVC

DE - Standardfarbe der PVC-Abdeckung

ES - Color estándar de la cobertura en lona de PVC 

2 3

White

Silver anodised                  

GreenChampagne

Grey Black

35 mm

40 mm

NYLON WHEEL

IT  - Ruota in nylon

FR - Roue en nylon

DE - Nylonrad

ES - Rueda de nailon

NYLON WHEEL WITH GALVANIZED
LIFT PROOF TRACK

IT  - Ruota in nylon con guida antisollevamento 
        in ferro zincato

FR - Roue en nylon avec guides
        anti-soulèvement en fer galvanisé

DE - Nylon-Rolle mit Sicherheitsbodenschiene 
        aus verzinktem Stahl

ES - Rueda de nailon con guía antielevación 
        de hierro galvanizado 

PANTOGRAPH
TENSIONING SYSTEM

IT  - Bloccaggio pantografi

FR - Système de tension des 
        pantographes

DE - Scheren-Spannungssystem

ES - Sistema de tensión de las aspas
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READY BOX 1 TUNNEL

21

3

m
ax 50 cm

max
50 cm max 300 cm

max
277 cmmax

240 cm

max 160 cm

OVERALL RETRACTED SIZES

IT  - Ingombro del telo in assetto richiuso

FR - Encombrement de la bâche en 
       position repliée

DE - Abmessungen im geschlossenen 
        Zustand

ES - Medidas en posición retractada

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM FRAME

IT  - Colore standard della struttura
        in alluminio

FR - Couleur standard de la structure 
        en aluminium

DE - Standardfarbe der Struktur in 
        Aluminium

ES - Color estándar de la estructura 
        de aluminio

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM CROSS PANTOGRAPHS

IT  - Colore standard dei pantografi in 
       alluminio

FR - Couleur standard des pantographes 
        en aluminium

DE - Scheren- Standardfarbe in 
        Aluminium

ES - Color estándar de los pantógrafos 
        de aluminio

STANDARD COLOUR OF THE PVC COVER 

IT  - Colore standard del telo di copertura in PVC

FR - Couleur standard de la toile de couverture en PVC

DE - Standardfarben der PVC-Abdeckung

ES - Color estándar de la cobertura en lona de PVC 

1 2 3

White

Silver anodised                  Ral 9006

GreenChampagne

Grey Black

35 mm

40 mm

NYLON WHEEL

IT  - Ruota in nylon

FR - Roue en nylon

DE - Nylonrad

ES - Rueda de nailon

PNEUMATIC TYRE

IT  - Ruota pneumatica

FR - Roue pneumatique gonflable

DE - Luftbereifter Rad 

ES - Rueda neumática

NYLON WHEEL WITH GALVANIZED
LIFT PROOF TRACK

IT  - Ruota in nylon con guida antisollevamento 
        in ferro zincato

FR - Roue en nylon avec guides
        anti-soulèvement en fer galvanisé

DE - Nylonrad mit Sicherheitsbodenschiene 
        aus verzinktem Stahl

ES - Rueda de nailon con guía antielevación 
        de hierro galvanizado 

PANTOGRAPH
TENSIONING SYSTEM

IT  - Bloccaggio pantografi

FR - Système de tension des 
        pantographes

DE - Scheren-Spannungssystem

ES - Sistema de tensión de las aspas
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READY BOX 1 XL

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM FRAME

IT  - Colore standard della struttura
        in alluminio

FR - Couleur standard de la structure 
        en aluminium

DE - Standardfarbe der Struktur in 
        Aluminium

ES - Color estándar de la estructura 
        de aluminio

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM CROSS PANTOGRAPHS

IT  - Colore standard dei pantografi in 
       alluminio

FR - Couleur standard des pantographes 
        en aluminium

DE - Scheren- Standardfarbe in 
        Aluminium

ES - Color estándar de los pantógrafos 
        de aluminio

STANDARD COLOUR OF THE PVC COVER 

IT  - Colore standard del telo di copertura in PVC

FR - Couleur standard de la toile de couverture en PVC

DE - Standardfarbe der PVC-Abdeckung

ES - Color estándar de la cobertura en lona de PVC 

1 2 3

White

Silver anodised                  Ral 9006

GreenChampagne

Grey Black

OVERALL RETRACTED SIZES

IT  - Ingombro del telo in assetto richiuso

FR - Encombrement de la bâche en 
       position repliée

DE - Abmessungen im geschlossenen 
        Zustand

ES - Medidas en posición retractada

NYLON WHEEL

IT  - Ruota in nylon

FR - Roue en nylon

DE - Nylonrad

ES - Rueda de nailon

PNEUMATIC TYRE

IT  - Ruota pneumatica

FR - Roue pneumatique gonflable

DE - Luftbereifter Rad

ES - Rueda neumática

NYLON WHEEL WITH GALVANIZED
LIFT PROOF TRACK

IT  - Ruota in nylon con guida antisollevamento 
        in ferro zincato

FR - Roue en nylon avec guides
        anti-soulèvement en fer galvanisé

DE - Nylonrad mit Sicherheitsbodenschiene 
        aus verzinktem Stahl

ES - Rueda de nailon con guía antielevación 
        de hierro galvanizado 

PANTOGRAPH
TENSIONING SYSTEM

IT  - Bloccaggio pantografi

FR - Système de tension des 
        pantographes

DE - Scheren-Spannungssystem

ES - Sistema de tensión de las aspas

1 2

3

max
50 cm max 500 cm

max
400 cm

max
350 cm

max 161 cm

m
ax 50 cm

50 mm

60 mm
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READY BOX 2

2

1

3

m
ax

 5
0 

cm

max
50 cm

max
460 cm max

400 cm

max 800 cm

max 328 cm

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM FRAME

IT  - Colore standard della struttura
        in alluminio

FR - Couleur standard de la structure 
        en aluminium

DE - Standardfarbe der Struktur in 
        Aluminium

ES - Color estándar de la estructura 
        de aluminio

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM CROSS PANTOGRAPHS 
AND LOCKING BARS

IT  - Colore standard di pantografi e 
        tensori in alluminio

FR - Couleur standard des pantographes et 
        des systèmes de tension en aluminium

DE - Scheren und Spanner- Standardfarbe 
        in Aluminium

ES - Color estándar de los pantógrafos y 
        tensores de aluminio

STANDARD COLOUR OF THE PVC COVER 

IT  - Colore standard del telo di copertura in PVC

FR - Couleur standard de la toile de couverture en PVC

DE - Standardfarbe der PVC-Abdeckung

ES - Color estándar de la cobertura en lona de PVC 

1 2 3

White

Silver anodised                  

Ral 9006

GreenChampagne

Grey Black

OVERALL RETRACTED SIZES

IT  - Ingombro del telo in assetto richiuso

FR - Encombrement de la bâche en 
       position repliée

DE - Abmessungen im geschlossenen 
        Zustand

ES - Medidas en posición retractada

PNEUMATIC TYRE

IT  - Ruota pneumatica

FR - Roue pneumatique gonflable

DE - Luftbereifter Rad

ES - Rueda neumática

NYLON WHEEL WITH GALVANIZED
LIFT PROOF TRACK

IT  - Ruota in nylon con guida antisollevamento 
        in ferro zincato

FR - Roue en nylon avec guides
        anti-soulèvement en fer galvanisé

DE - Nylonrad mit Sicherheitsbodenschiene 
        aus verzinktem Stahl

ES - Rueda de nailon con guía antielevación 
        de hierro galvanizado 

PANTOGRAPH
TENSIONING SYSTEM

IT  - Bloccaggio pantografi

FR - Système de tension des 
        pantographes

DE - Scheren-Spannungssystem

ES - Sistema de tensión de las aspas

96 mm

60 mm



8988

READY BOX 4

OVERALL RETRACTED SIZES

IT  - Ingombro del telo in assetto richiuso

FR - Encombrement de la bâche en 
       position repliée

DE - Abmessungen im geschlossenen 
        Zustand

ES - Medidas en posición retractada

2

1

3

max
629 cm

max
500 cm

max 1200 cm

max 189 cm

m
ax 50 cm

max
50 cm

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM FRAME

IT  - Colore standard della struttura
        in alluminio

FR - Couleur standard de la structure 
        en aluminium

DE - Standardfarbe der Struktur in 
        Aluminium

ES - Color estándar de la estructura 
        de aluminio

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM CROSS PANTOGRAPHS 
AND LOCKING BARS

IT  - Colore standard di pantografi e 
        tensori in alluminio

FR - Couleur standard des pantographes et 
       des systèmes de tension en aluminium

DE - Scheren und Spanner- Standardfarbe 
        in Aluminium

ES - Color estándar de los pantógrafos y 
        tensores de aluminio

STANDARD COLOUR OF THE PVC COVER 

IT  - Colore standard del telo di copertura in PVC

FR - Couleur standard de la toile de couverture en PVC

DE - Standardfarbe der PVC-Abdeckung

ES - Color estándar de la cobertura en lona de PVC  

1 2 3

White

Silver anodised                  

Ral 9006

GreenChampagne

Grey Black

NYLON WHEEL WITH GALVANIZED
LIFT PROOF TRACK

IT  - Ruota in nylon con guida antisollevamento 
        in ferro zincato

FR - Roue en nylon avec guides
        anti-soulèvement en fer galvanisé

DE - Nylonrad mit Sicherheitsbodenschiene 
        aus verzinktem Stahl

ES - Rueda de nailon con guía antielevación 
        de hierro galvanizado 

PANTOGRAPH
TENSIONING SYSTEM

IT  - Bloccaggio pantografi

FR - Système de tension des 
        pantographes

DE - Scheren-Spannungssystem

ES - Sistema de tensión de las aspas

100 mm

60 mm



9190

READY BOX 6

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM FRAME

IT  - Colore standard della struttura
        in alluminio

FR - Couleur standard de la structure 
        en aluminium

DE - Standardfarbe der Struktur in 
        Aluminium

ES - Color estándar de la estructura 
        de aluminio

STANDARD COLOUR OF THE 
ALUMINIUM CROSS PANTOGRAPHS 
AND LOCKING BARS

IT  - Colore standard di pantografi e 
        tensori in alluminio

FR - Couleur standard des pantographes et 
       des systèmes de tension en aluminium

DE - Scheren und Spanner- Standardfarbe 
        in Aluminium

ES - Color estándar de los pantógrafos y 
        tensores de aluminio

OVERALL RETRACTED SIZES

IT  - Ingombro del telo in assetto richiuso

FR - Encombrement de la bâche en 
       position repliée

DE - Abmessungen im geschlossenen 
        Zustand

ES - Medidas en posición retractada

STANDARD COLOUR OF THE PVC COVER 

IT  - Colore standard del telo di copertura in PVC

FR - Couleur standard de la toile de couverture en PVC

DE - Standardfarbe der PVC-Abdeckung

ES - Color estándar de la cobertura en lona de PVC  

1 2 3

2

1

3

White

Silver anodised                  

Ral 9006

GreenChampagne

Grey Black

max
659 cm

max
500 cm

max 1500 cm

m
ax 50 cm

max
50 cm

max 204 cm

NYLON WHEEL WITH GALVANIZED
LIFT PROOF TRACK

IT  - Ruota in nylon con guida antisollevamento 
        in ferro zincato

FR - Roue en nylon avec guides
        anti-soulèvement en fer galvanisé

DE - Nylonrad mit Sicherheitsbodenschiene 
        aus verzinktem Stahl

ES - Rueda de nailon con guía antielevación 
        de hierro galvanizado 

PANTOGRAPH
TENSIONING SYSTEM

IT  - Bloccaggio pantografi

FR - Système de tension des 
        pantographes

DE - Scheren-Spannungssystem

ES - Sistema de tensión de las aspas

150 mm

60 mm



9392

READY BOX 1
XL

READY BOX 1
XL

SLIDING CLOSURE WITH SIDE OPENING

READY BOX
2

READY BOX
4

READY BOX
6

READY BOX 1
TUNNEL

READY BOX 1
GARAGE

I T  - Chiusura scorrevole con apertura laterale
FR - Fermeture coulissante avec ouverture latérale
DE - Schiebeverschluss mit seitlicher Öffnung
ES - Cierre corredero con apertura lateral

SLIDING CLOSURE WITH CENTRAL OPENING

READY BOX
2

READY BOX
4

READY BOX
6

READY BOX 1
TUNNEL

I T  - Chiusura scorrevole con apertura centrale
FR - Fermeture coulissante avec ouverture centrale
DE - Schiebeverschluss mit zentraler Öffnung
ES - Cierre corredero con apertura central




